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泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选公告

项目编号：20251130-212

泰华电子科技有限责任公司是泰华电子科技有限责任公司在泰国投资兴建的海外企业

（以下简称“泰华电子”“泰华”或公司），是泰华电子科技有限责任公司为优化全球供应

链布局、提升海外市场响应能力而设立的海外生产基地。主要从事高精度、高密度双层及多

层印刷线路板的生产和销售，根据监管部门要求，拟对公司厨房设备采购进行公开比选，现

将相关事项说明如下：

一、项目概况

1、交货地点：泰国巴真武里府，是玛哈坡县，塔图姆区、第 4组 399 号

2、交货时间：2026 年 1 月 30 日

3、供货要求：泰国境内进口清关由采购人完成，其他均由中选单位完成(包括但不限于

口报关手续、运输、吊装、安装、保修等)。

4、付款方式：预付 30%，完成安装并验收后支付 60%，质保 10%

5、质保期：2年

6、厨房设备清单及验收标准：详见附件 11。

二、比选申请人资格要求

（一）申请人必须取得营业执照（或许可）的独立法人，具有独立承担民事责任的能力；

申请人必须具备承包本项目所需具备的一切资质和资格。

（二）具有良好的商业信誉，不得有违法记录。

（三）近 3年没有经营纠纷、重大债权债务纠纷、股权纠纷、重大行政处罚记录等。

（四）企业注册资本不少于 500 万元人民币（提供营业执照，2025 年 10 月 1 日后增加

实缴资本者无效）。

（五）比选申请人具有办公厨房设备类经验业绩（提供近 3年不少于 3个办公厨房设备

类的合同和对应的发票）。

（六）没有处于投标或比选禁入期内。

（七）不得为“信用中国”网站(http://www.creditchina.gov.cn)中列入失信被执行人

和重大税收违法案件当事人名单的供应商。信用信息截止时点为比选当日。

（八）本项目不接受联合体、不接受资质挂靠、不接受任何形式的分包或转包等。

（九）持股 5%及以上股东，董事、高级管理人员、中层干部、法定负责人、经理或其利
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益关系人（存在亲属关系、共同利益关系等）管理、控股或协议控股、实际控制的不同单位

不得同时参加本次比选。

三、比选响应文件

比选申请人应按照附件《泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选文件》的要求和

顺序形成响应文件，并将响应文件编制成册。

四、响应文件递交(含报名)时间及地点

（一）比选申请人将《泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选申请书》盖章扫描

件提交泰华电子如下联系人：

联系人:何先生

电话:18689368448 邮箱:Zhongke.He@ellingtonpcb.com

提交截止时间 2025 年 12 月 09 日下午 17：00，逾期提交的不予受理。

资质审查时间：2025 年 12 月 10 日。

技术交流时间：2025 年 12 月 11 日 10：00。

递交比选文件截止时间：2025 年 12 月 15 日 17：00。

（二）比选申请人应按规定，在 2025 年 12 月 15 日 17：00时前提交比选申请保证金 34000

元（叁万肆仟元整）。保证金必须通过比选申请人账户付至我司如下账号，以银行现金转账

方式提交：

账户名称：广东依顿电子科技股份有限公司

账号：2011004419000055255

开户行名称：中国工商银行中山三角支行

注意：缴纳保证金时请备注“厨房设备采购比选保证金”且需要签署保证金同意函。中

选单位完成合同签订后 10-15 个工作日内无息退还，未中选单位将在完成比选后 10-15 个工

作日内无息退还。

（三）已在上述规定时间提交《泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选申请书》

和缴付保证金的比选申请人，将响应文件密封，邮寄递交。提交截止时间 2025 年 12 月 15 日

（北京时间，下同），逾期提交的不予受理。

（四）响应文件的份数:正本 1份。

（五）逾期送达、未送达指定地点、未密封或者标注错误的响应文件，采购人不予受理。

本次比选不接收邮寄的响应文件。
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（六)比选申请人少于三家的，采购人有权重新组织比选。

（七）邮件方式递交《泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选申请书》时，须同

时提供资料：营业执照、业绩证明、本项目比选活动合法代表的身份证明文件（身份证复印

件、个人近 3 年的社保缴纳证明、法人代表授权书）

五、评审小组评审

评审采用综合比选，由比选评审小组先审查比选申请人资质，在符合要求的比选申请人

中，再进行综合评定，确定推荐名单。

六、联系方式

采购人：泰华电子科技有限责任公司

联系地址：广东省中山市三角镇高平工业区 88 号

联系人：何先生 电话：18689368448

附件：

1.泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选申请书

2.泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选文件

泰华电子科技有限责任公司

2025 年 12 月 02 日
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附件 1

泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选申请书

致泰华电子科技有限责任公司：

我 （单位名称）已收悉贵单位关于泰华电子科技有

限责任公司厨房设备采购比选公告，并充分了解贵单位发布的选聘内

容及要求，现确认参加贵单位食堂外包经营商选聘比选。

我公司负责本项目比选的具体联系人： ，

联系电话：

电子邮箱：

单位： （全称、盖章）

法定代表人或委托代理人： （签章）

日 期：2025 年 月 日
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附件 2

泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购

比

选

文

件

采购人：泰华电子科技有限责任公司
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第一章 比选须知
一、比选申请人须知表

序号 应知事项 说明和要求

1 比选申请人数量 不少于三家。

2 中选数量 1家

3 货期 2026 年 1 月 30日前

4 联合体 不允许联合体，不允许资质挂靠。

5 是否退还响应文件 否

6 比选申请保证金 人民币34000元整（叁万肆仟元整）

7 履约保证金 无

8 评审小组的组成 由采购人的比选评审小组组成。

9 保密要求
对本项目所有分析数据应严格保密，未经采购人书面许可不得向第三方透露或以论文、著作

等形式发表。

10
响应文件的

有效性

响应文件出现下列情形之一的，应当作为无效响应文件：

1.响应文件未按要求装订、密封；

2.响应文件有关内容未按规定加盖比选申请人印章或未经法定代表人或其委托代理人签字

或盖章的；由委托代理人签字或盖章的，但未随响应文件一起提交有效的“授权委托书”原

件的；

3.响应文件的关键内容字迹模糊、无法辨认的；

4.比选申请人未按响应文件要求填写的。

11 响应文件的评审

1.采购人仅对有效的且实质上响应比选文件要求的响应文件进行评比。

2.在评审过程中,采购人可以书面形式要求比选申请人就响应文件中含义不明确的内容进行

书面说明并提供相关材料。

3.比选评审办法：综合比选。

4.比选评审结果不负责解释。

5.采购人在发出中选通知书前，有权依据比选评审小组的评审意见拒绝不合格的响应文件。

12 响应文件的份数 正本1份。
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序号 应知事项 说明和要求

13
知识产权

1.比选申请人应保证在本项目中使用（包括部分使用）的任何产品和服务，不会产生因第三

方提出侵犯知识产权而引起的法律和经济纠纷，如因知识产权而引起法律和经济纠纷，由比

选申请人承担所有责任。

2.采购人享有本项目实施过程中产生的成果及知识产权。

3.比选申请人将在项目实施过程中采用自有或者第三方知识成果的，应当在响应文件中载明，

并提供相关知识产权证明文件。

4.如采用比选申请人所不拥有的知识产权，则在响应文件中必须包括合法获取该知识产权的

相关证明材料。

14 响应文件有效期

响应文件有效期为递交响应文件截止之日起60天。比选申请人响应文件中必须载明响应文件

有效期，响应文件中载明的响应文件有效期可以长于比选文件规定的期限，但不得短于比选

文件规定的期限。否则，其响应文件将作为无效处理。

15 参与比选申请费用 无论比选的结果如何，比选申请人自行承担所有参与比选有关的全部费用。

16 公平竞争保障

1.利害关系比选申请人处理。单位负责人为同一人或者存在直接控股、管理关系、实际控制

的不同比选申请人不得参加同一合同项下的比选，否则，其响应文件作为无效处理。

2.利害关系授权代表处理。两家以上的比选申请人不得在同一合同项下的服务项目中，委托

同一个自然人、同一家庭的人员、同一单位的人员作为其授权代表，否则，其响应文件作为

无效处理。

17 比选申请委托人要求 参与比选申请委托人必须为企业职工，提交委托书的同时附上个人社保证明。
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二、比选文件

（一）比选文件的组成

1.比选文件是比选申请人准备响应文件和参加比选的依据，同时也是比选

的重要依据。比选文件用以阐明比选项目所需的资质、技术、服务及响应等要

求。

2.比选申请人应认真阅读和充分理解比选文件中所有的事项、条款和规范

要求。比选申请人应详细阅读比选文件的全部内容，按照比选文件的要求提供

响应文件，并保证所提供的全部资料的真实性和有效性，一经发现有虚假行为

的，将取消其参加比选或中选资格，并承担相应的法律责任。

（二）比选文件的澄清和修改

1.比选申请人若对比选文件有任何疑问，应在获得比选文件 3 日内以书面

形式向采购人提出澄清要求，送至采购人收。无论是采购人根据需要或是根据

比选申请人的要求对比选文件进行必要的澄清，采购人都将于响应文件递交截

止时间 1 日前以书面形式予以澄清，同时将书面澄清文件向所有比选申请人发

送。比选申请人在收到该澄清文件后应于 1 日内，以书面形式(含传真方式)给

予确认，该澄清作为响应文件的组成部分，具有约束作用。

2.比选文件的澄清、修改、补充等内容均以书面形式明确的内容为准。当

比选文件、比选文件的澄清、修改、补充等在同一内容的表述上不一致时，以

最后发出的书面文件为准。

3.为使比选申请人在编制响应文件时有充分的时间对比选文件的澄清、修

改、补充等内容进行研究，采购人将酌情延长提交响应文件的截止时间，具体

时间将在比选文件的修改、补充通知中予以明确。
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三、响应文件

（一）响应文件的组成

比选申请人应按照比选文件的规定和要求编制响应文件。响应文件按以下

顺序装订成册：

1、响应文件封面（附件 3）；

2、响应函（附件 4）；

3、比选申请人信息；

4、资格文件（包括但不限于比选申请人资格要求列明的文件）;

5、报价单（附件 5）

6、法定代表人授权书（附件 6，提交申请表时一起递交，同时附上个人社

保证明）；

7、承诺函（附件 7）；

8、比选申请人同类项目业绩（附件 8，提交申请表时一起递交）；

9、比选申请人认为应提供的其它材料；

10、保证金同意函（附件 9）；

11、合同模板（附件 10）；

12、采购清单和验收标准（附件 11）。

（二）响应文件的语言

比选申请人提交的响应文件以及比选申请人与采购人就有关响应的所有来

往书面文件均须使用中文。

（三）计量单位

除比选文件中另有规定外，本次项目所有合同项下的响应均采用国家法定
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的计量单位。

（四）响应货币

本次比选项目的响应货币为人民币，响应以比选文件规定为准。

（五）响应文件格式

1.对于有格式要求的，比选申请人按照比选文件第二章的规定填写。

2.对于没有格式要求的，比选申请人自行编写。

（六）响应文件的编制和签署

1.响应文件正本 1 份，并在其封面上清楚地标明响应文件、项目名称、比

选申请人名称以及“正本”或“副本”字样。若正本和副本有不一致的内容，

以正本书面比选文件为准。

2.响应文件正本和副本均需在规定签章处签字和盖章。响应文件副本可采

用正本的复印件。

3.响应文件的打印和书写应清楚工整，任何行间插字、涂改或增删，必须

由比选申请人的法定代表人或其授权代表签字并盖比选申请人公章。

4.响应文件应由比选申请人的法定代表人或其授权代表在响应文件要求的

地方签字（或加盖私人印章），要求加盖公章的地方加盖单位公章，不得使用

专用章（如合同专用章、比选专用章等）或下属单位印章代替。

5.响应文件正本和副本需要逐页编目编码。

（七）响应文件的修改和撤回

1.比选申请人在提交响应文件后可对其响应文件进行修改或撤回，但该修

改或撤回的书面通知须在递交截止时间之前送达采购人，补充、修改的内容作

为响应文件的组成部分。且该通知需经正式授权的比选申请人代表签字方为有



11

效。比选申请人在提交响应文件截止时间前，可以对所提交的响应文件进行补

充、修改或者撤回，补充、修改的内容与响应文件不一致的，以补充、修改的

内容为准。

2.比选申请人对响应文件修改的书面材料或撤回的通知应该按规定进行编

写、密封、标注和递送，并注明“修改响应文件”字样。

3.比选申请人不得在递交截止时间起至响应文件有效期期满前撤销其响应

文件。

4.响应文件中报价如果出现下列不一致的，可按以下原则进行修改：

（1）大写金额和小写金额不一致的，以大写金额为准，但大写金额文字存

在错误的，应当先对大写金额的文字错误进行澄清、说明或者更正，再行修正。

（2）总价金额与按单价汇总金额不一致的，以单价金额计算结果为准，但

单价或者单价汇总金额存在数字或者文字错误的，应当先对数字或者文字错误

进行澄清、说明或者更正，再行修正。

（3）单价金额小数点或者百分比有明显错位的，以总价为准，修正单价。

同时出现两种以上不一致的，按照上述规定的顺序修正。修正后的报价经

比选申请人确认后产生约束力，比选申请人不确认的，其响应文件作为无效处

理。比选申请人确认采取书面且加盖单位公章或者比选申请人授权代表签字的

方式。

5.比选申请人对其提交的响应文件的真实性、合法性承担法律责任。

四、合同事项
（一）合同签订

1.中选人应在中选通知书发出之日起三十日内与采购人签订合同。由于中
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选人的原因逾期未与采购人签订合同的，将视为放弃中选，取消其中选资格并

将按相关规定进行处理。

2.比选文件、中选人的响应文件及双方确认的澄清文件等，均为有法律约

束力的合同组成部分。

3.中选人因不可抗力原因不能履行服务合同或放弃中选的，采购人可以与

排在中选人之后的中选候选人签订合同，以此类推。

4.比选文件、中选人提交的响应文件、比选中的最后响应、中选人承诺书、

中选通知书等均成为有法律约束力的合同组成内容。

（二）合同义务转让

1.本次食堂外包经营商选聘严禁中选人将合同义务部分或全部进行转让。

2.中选人转让部分或全部合同义务的，视同拒绝履行此次合同义务，采购

人将有权单方解除合同并依法追究其法律责任。

（三）履行合同

1、中选人与采购人签订合同后，合同双方应严格执行合同条款，履行合同

规定的义务，保证合同的顺利完成。

2、在合同履行过程中，如因中选人原因造成合同纠纷，且无法就该纠纷达

成一致解决方案的，采购人有权解除合约，按已服务时限折算后支付服务费。
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第二章 响应文件格式
附件 3：响应文件封面格式

响应文件

项目名称：
比选申请人名称：

比选日期： 年 月 日

正本或副本
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附件 4：

响应函

泰华电子科技有限责任公司：

我单位愿按以下响应完成厨房设备采购项目工作：

1.我方承诺无条件响应比选文件的所有条款。

2.我方完全理解贵方无义务必须接受最低响应或有权拒绝所有

响应，贵方无须为此承担任何责任。

3.如果我方中选，贵方的中选通知和本响应函将构成约束我们双

方的合同组成部分。

比选申请人：（单位全称）

（盖章）

法人代表或授权代理人：（签章）

（签字或盖章）

法人代表或授权代理人联系电话：

日 期：2025 年 月 日
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附件 5：
泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购报价单

序号 名称 规格/型号 数量 单位 未税单价（元）
未税合计金额

（元）
备注

1

注意：1、报价必须包含运输、安装、吊装等一切费用；

2、报价请参照附件 11《泰华电子厨房设备清单及验收标准》；

3、付款方式：预付 30%，完成安装并验收后支付 60%，质保 10%；

4、免费维保期：不低于 2 年；

5、报价人可根据实际情况自行扩展表格细项。

报价单位（名称）： （盖章）

报价日期：2025 年 月 日
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附件 6：

法定代表人授权书

泰华电子科技有限责任公司：

本授权声明： （单位名称）, （法定代表人姓名、

职务）授权 （被授权人姓名、职务）为我方参加 项

目比选活动的合法代表，以我方名义处理该项目有关磋商、报价、签

订合同以及执行合同等事宜。

特此声明。

比选申请人名称： （盖单位公章）

法定代表人（签字或盖章）：

职 务：

被授权人签字：

职 务：

日 期：2025 年 月 日
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附件 7：

承诺函
泰华电子科技有限责任公司：

本公司声明：

1.本公司依法设立，具有相应承接资质，并按规定通过了有关部

门监管；

2.本公司合法经营、依法执业，遵守法律法规、职业道德和执业

准则，有良好社会信誉；

3.本公司不存在以下情形：（一）在近三年执业过程中，弄虚作

假、恶意串通、营私舞弊等严重不诚信行为；出具虚假或重大失实的

业务报告；违反中介服务合同约定给委托方造成重大损失；（二）分

别接受利益相对方委托，就同一事项提供有利益冲突的中介服务的；

（三）近三年内，因重大执业问题受到市国资委不良通报或禁用限制。

4.本公司在本次响应文件中作出的承诺以及提供的佐证文件均

为真实有效的。

5.本公司、本公司法定代表人 (身份证号： )、主要负责

人 (身份证号： )在近 3年内没有行贿犯罪记录。

特此声明。

比选申请人名称： （盖单位公章）

法定代表人或授权代表（签字或盖章）：

日 期：2025 年 月 日
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附件 8：（须提供合同和对应发票作为佐证）

比选申请人同类项目业绩一览表

年份 项目名称 项目地点 合同金额 备注

注：以上业绩需提供有关合同和对应发票复印件做为证明材

料。

比选申请人名称： （盖单位公章）

法定代表人或授权代表（签字或盖章）：

日 期：2025 年 月 日
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附件 9（盖章随比选文件一起递交）

有关报价保证金等事项的同意函

泰华电子科技有限责任公司：

我司已经收阅贵司发出的《泰华电子科技有限责任公司厨房设备采购比选公告》（以下简称“比选公

告”）及比选公告的附件。

我司自愿参与报价邀请书所载明的厨房设备采购项目(以下简称“本项目”)的报价/竞价。我司作为报

价人已于 2025 年 月 日将报价保证金人民币 34000.00 元（以下简称“报价保证金”）转入以下代收人

指定账户：

户 名： 广东依顿电子科技股份有限公司

开户行： 中国工商银行中山三角支行

账 号： 2011004419000055255

现我司自愿向贵司出具本同意函，我司同意对有关报价保证金等事项按本同意函的下列条款处理：

一、在我司向贵司交纳报价保证金前，我司已仔细阅读作为比选公告附件的《采购合同》(以下简称“合

同”)，并同意合同的全部条款内容。若我司被贵司选取确定为本项目的中选供应商，我司同意按贵司要求

及时与贵司就本项目签订书面合同，届时，我司不会要求贵司修改合同的条款内容。

二、若我司未被贵司选取确定为本项目的中选供应商，则贵司将通知代收人全额向我司无息退还报价

保证金。

三、若我司被贵司选取确定为本项目的中选供应商，则在我司按贵司要求及时与贵司就本项目签订书

面合同后的 10个工作日内，贵司将通知代收人全额向我司无息退还报价保证金。

四、若我司被贵司选取确定为本项目的中选供应商，但我司拒绝或拖延与贵司就本项目签订书面合同

（包括但不限于我司明确拒绝与贵司就本项目签订书面合同，我司以需修改合同条款为由拖延与贵司就本

项目签订书面合同，以及我司以其他理由拒绝或拖延与贵司就本项目签订书面合同等情形），则贵司有权

通知代收人不向我司退还报价保证金，我司对此没有异议。

五、我司依据报价邀请书向贵司提交报价书/报价文件后，我司不会要求撤回或撤销报价书/报价文件；

若我司要求撤回或撤销报价书/报价文件，则贵司有权通知代收人不向我司退还报价保证金，我司对此没有

异议。

六、《报价邀请书》《项目公告》或其他文件与本函约定不一致的，以本函约定为准。

特具此函。

具函人(报价人)： 有限公司(盖章)

法定代表人(签名)：

具函日期：2025 年 月 日
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附件 10（尾页空白处手写“同意合同条款”字样，盖章回签，其他信息勿填写）

采购合同

Purchase Contract

合同编号Contract No.：

买方：泰华电子科技有限责任公司，注册地址：泰国巴真武里府是玛哈坡县塔图姆区第 4 组 399 号，是一家依据泰王国法

律注册成立的有限责任公司。

Buyer: Taihua Electronics Technology Co., Ltd., Registered address: 399, Moo 4, Tha Tum Subdistrict, Si Maha

Phot District, Prachin Buri Province, Thailand, a limited company accordance with laws of the Kingdom of Thailand.

卖方： ，注册地址： ，是一家依据中华人民共和国法律注册成立的有限责任公司。

Seller： , Registered address: , a limited company accordance with laws of People’s Republic

of China.

第一条 产品

Article 1 Product

序号

No.

产品名称、品牌及型号

product, brand and model

数量

Quantity

单价

Unit

Price

总价

Total

Price

1

合同总价： 人民币（大写： ）

Contract total price：RMB (SAY: )

备注：以上合同总价包含：产品及其所附属配套的软件等的价款，及产品运送、装卸及交付等一切费用。

Remarks:The contract total price includes: the price of the products and its ancillary software, and products delivery, loading

and unloading, and all other costs.

本合同项下的合同总金额 人民币已包含买方在本合同项下需要向卖方支付的全部款项。若因泰国有权机关对交

付产品启动反倾销或反补贴调查、征收反倾销税或反补贴税产生的额外税费由卖方承担。本条款的约定与本合同其他条款约定

不一致的，以本条款的约定为准。

The total contract sum of RMB under this contract has included all the payments that Buyer is required

to make to Seller under this contract. Any additional fees, duties or taxes incurred due to the initiation of

anti-dumping or countervailing investigations by Thai authorities regarding the delivered products, or the imposition

of anti-dumping duties or countervailing duties, shall be borne by the seller. If the agreement of this clause is

inconsistent with the agreement of other clauses of this contract, the agreement of this clause shall prevail.

第二条 质量标准

Article 2 Quality

2.1 卖方提供的产品必须符合中华人民共和国和泰王国的相关国家标准、行业标准及买方所在地的省、市的规范要求，产

品制造地和产品交付地的强制性标准或要求，同时必须符合本合同附件中所列明的要求。前述各标准、规范与要求不一致的，

以要求较高者。

2.1 The products provided by Seller must comply with the relevant national standards and industry standards

of the People's Republic of China and the Kingdom of Thailand as well as the normative requirements of the province

or city where Buyer is located, the mandatory standards or requirements of the place where the products is manufactured

and delivered, and at the same time, must comply with the requirements listed in the Annex to this contract. If
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the aforementioned standards, norms and requirements are inconsistent, the higher requirement shall apply.

2.2 卖方提供的产品（含部件、配件）必须为全新的货品，工艺平整完好。

2.2 The products (including parts and accessories) supplied by Seller must be brand new goods, with the workmanship

leveled and intact.

第三条 包装及运输

Article 3 Packaging and Transportation

包装材料由卖方提供，卖方应根据产品特点选择符合产品性能和运输安全要求的包装，使其防水、防潮、防腐、防锈、防

震和防粗鲁搬运等，并在正常情况下适于水运、空运和长途内陆运输及反复装卸和搬运的要求。由于产品包装不符合前述要求

而造成的货物残损、锈蚀由卖方负责。

The Seller shall provide packaging materials and select packaging that meets products performance and transportation safety

requirements based on products characteristics. The packaging must be waterproof, moisture-resistant, corrosion-resistant, rust-proof,

shock-resistant, and resistant to rough handling, while remaining suitable for water transport, air transport, long-distance inland

transportation, and repeated loading/unloading operations under normal circumstances. The Seller shall be liable for any products

damage or corrosion resulting from non-compliance with the aforementioned packaging requirements.

第四条 交付

Article 4 Delivery

4.1 卖方应确保在2026年01月30日前向买方交付。如卖方延误前述期限（不可抗力因素除外），则每拖延一天，卖方应按

每天5000人民币的标准向买方支付违约金；如果因延误期限而影响买方生产，则买方有权另行向卖方索赔。但当卖方拖延期限

超过60天后（不可抗力因素除外），买方有权解除本合同。买方据此解除本合同后，卖方已收款项应退还给买方。

4.1 The Seller shall ensure to deliver the products to Buyer before July 1, 2025. If Seller delays the aforesaid

period (except for force majeure), Seller shall pay liquidated damages to Buyer at the rate of RMB 5000 per day

for each day of delay; If Buyer's production is affected due to the delay, Buyer shall have the right to claim

compensation from Seller separately. However, Seller shall have the right to terminate this contract if the delay

exceeds 60 days (except for force majeure). After Buyer terminates this contract accordingly, Seller shall refund

to Buyer the amount received.

4.2 卖方交付方式为国际贸易方式：DPU Si Maha Phot，卖方将产品运送至买方工厂指定位置（泰国巴真武里府是玛哈坡

县塔图姆区304工业园泰华电子科技股份有限公司）卸载交付给买方。买方负责清关，并负担所有清关费用（含杂费），报关完

成后由卖方负责运输到买方工厂指定位置交付买方。产品卸载交付买方之前发生的产品毁损、灭失之风险均由卖方承担。卖方

负责除报关之外的全部手续，包括但不限于办理从其工厂至港口，港口至买方工厂指定位置陆运、海运、吊装的托运手续和投

保手续等并承担因此产生的费用。

4.2 Delivery Method by the Seller: DPU Si Maha Phot, Seller shall deliver the products to designated location

of Buyer's factory (Taihua Electronics Technology Co., Ltd., 304 Industrial Park, Tatum District, Siam Province,

Thailand) for unloading, and delivery to the Buyer. The Buyer shall be responsible for customs clearance and bear

all customs clearance costs (including miscellaneous fees). After customs clearance is completed, the Seller shall

be responsible for transporting the products to the designated location of Buyer's factory for delivery to the Buyer.

The risk of damage or loss of the products prior to unloading and delivery to the Buyer shall be borne by the Seller.

The Seller shall be responsible for all procedures other than customs clearance, including but not limited to arranging

transportation and insurance procedures for the shipment from its factory to the port, and from the port to the

designated location of Buyer's factory via land transport, sea transport or hoisting and shall bear all costs incurred

thereby.

4.3 产品到达买方厂区并卸货后，买方只对产品品牌、型号、外观、数量进行目视化查验（不对产品的内在品质进行检验）。

买方在接收产品30天内对产品进行验收。若产品需由负责特种产品检验验收的职能部门或机构进行验收，则负责特种产品检验

验收的职能部门或机构出具本产品验收合格的书面证明文件（如使用登记证等文件）之日，为产品验收合格之日。卖方提供的

产品经买方验收不合格的，卖方应当无条件进行重新返修、返工制作或更换，直至买方验收合格为止，所需费用由卖方自行承
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担；因产品验收不合格给买方造成损失的，卖方应赔偿买方的损失。

4.3 Upon arrival at the Buyer's premises and unloading, the Buyer shall only visional inspect the products brand,

model, appearance, and quantity (without inspecting the product's intrinsic quality). The Client shall conduct

products acceptance within 30 days of receiving the products. If the products require acceptance by a specialized

department or institution responsible for inspecting and accepting special products, the date on which such department

or institution issues a written certification of products acceptance (e.g., a registration certificate) shall be

deemed the date of products acceptance. If the products provided by the Seller fail the Buyer's acceptance inspection,

the Seller shall unconditionally rework, remake, or replace the products until the Buyer accepts them as qualified,

with all related costs borne by the Seller. If the failure of the acceptance inspection causes losses to the Buyer,

the Seller shall compensate the Buyer for such losses.

第五条 付款方式及期限

Article 5 Payment

5.1 产品价款的付款方式及期限如下：

5.1 The payment method and time limit of the products price are as follows:

序号

No.

付款条件

Terms of payment

付款金额

Amount of payment

付款比例

Percentage of payment

备注

Note

1 %

2 %

3 %

5.2 卖方指定收款账号：

5.2 Seller's designated collection account:

开户人： Account Holder:

开户人地址： Holder’s Address:

开户银行： Bank Name:

银行地址： Bank Address:

银行识别代码： SWIFT Code:

银行账户： Account:

5.3 卖方收取每笔产品价款前，应向买方开具对应金额的形式发票；否则，买方有权拒绝支付产品价款，因此而造成产品

价款支付延误的一切损失由卖方负全责，与买方无关。

5.3 Before Seller collects the price of each piece of products, it shall issue a proforma invoice of the

corresponding amount to Buyer. Otherwise, Buyer has the right to refuse to pay the price of the products, and Seller

shall be solely responsible for all the losses caused by the delay in the payment of the price of the products as

a result of such delay, and Buyer has nothing to do with it.

第六条 知识产权

Article 6 Intellectual Property

6.1 卖方承诺其向买方所交付的产品拥有合法的所有权、知识产权及其它任何权益，并保证买方在使用该产品的任何期间

免受第三人提出侵犯其所有权或专利权、商标权、著作权及其他任何权利的主张，若其出售的产品存在侵权或其它权利瑕疵使

买方遭受名誉或财产损失的，卖方应对买方所遭受的一切损失予以全额赔偿。若任何第三方指控卖方产品或其任何部分，或者

卖方产品包含的任何内容侵犯其知识产权，卖方应当承担全部知识产权侵权赔偿责任并保护买方及其客户免受任何损失。

6.1 The Seller warrants that the products delivered to the Buyer possess lawful ownership, intellectual property
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rights, and all other entitlements, and guarantees that the Buyer will not be subject to claims of infringement

regarding ownership, patent rights, trademark rights, copyright, or other rights by third parties during the product's

usage period. Should any infringing acts or defects in the products sold cause reputational or financial losses

to the Buyer, the Seller shall provide full compensation for all losses incurred. If any third Buyer charges that

the Seller's products or components infringe intellectual property rights, the Seller shall assume full liability

for such infringement and protect the Buyer and its customers from any resulting damages.

6.2 若发生此种知识产权侵权指控，卖方应选择采取以下的补救措施之一以使买方能合法使用卖方产品：

6.2 In the event of such an allegation of intellectual property infringement, Seller shall choose to take one

of the following remedial measures to enable Buyer to legally use Seller's products:

6.2.1 更换或修改卖方产品使其不侵权；

6.2.1 replace or modify Seller's products hereunder to make them non-infringing;

6.2.2 从第三方处获得有关使用许可以使买方有权继续使用许可与软件，相关费用由卖方承担。

6.2.2 Obtain a license from relevant third party to enable Buyer to continue using the licensed software, at

Seller's expense.

第七条 违约责任

Article 7 Default

7.1 甲乙双方必须全面地履行本合同所规定的义务，否则，应承担由此造成的对方的损失。

7.1 Buyer and Seller must fully fulfill their obligations under this contract, otherwise, they shall bear the

losses caused by the other party.

7.2 本合同签订后，若卖方拒绝或拖延履行本合同（包括但不限于卖方明确拒绝履行本合同，卖方不为履行本合同做准备

工作等情形），则买方有权立即解除本合同；买方据此解除本合同后，卖方应按本合同约定的产品总价款的两倍向买方支付赔

偿金，该赔偿金不足以弥补买方损失的，卖方应继续向买方赔偿损失。

7.2 After the signing of this contract, if Seller refuses or delays the performance of this contract (including

but not limited to Seller's explicit refusal to perform this contract, Seller's failure to make preparations for

the performance of this contract, etc.), Buyer has the right to terminate this contract immediately; after Buyer

has terminated this contract accordingly, Seller shall pay compensation to Buyer according to the twice of the total

price of the products as agreed in this contract, and if such compensation is not enough to compensate for the loss

of Buyer, Seller shall continue to compensate for the loss of Buyer. If Seller refuses or delays the performance

of the products, Buyer has the right to terminate this contract immediately. Seller shall continue to compensate

Buyer for the loss.

7.3 卖方向买方声明与承诺，在本合同签订之前及本合同签订之时及本合同签订之后的任何时间及任何情况下，卖方（含

卖方工作人员）过去没有、现在没有、将来也不会对买方工作人员进行任何形式的贿赂。若卖方违反前述声明与承诺，则买方

有权拒绝向卖方支付合同价款，并按照卖方按双方合作交易总额的30%支付违约金。

7.3 Seller represents and undertakes to Buyer that Seller (including Seller's staff) has not in the past, is

not in the present and will not in the future pay any form of bribe to Buyer's staff before and at the time of signing

of this Contract and at any time and under any circumstances after the signing of this Contract. If the Seller breaches

the foregoing representations and warranties, the Buyer shall have the right to refuse to pay the contract price

to the Seller and pay a penalty equal to 30% of the total value of the transaction between the parties.

7.4 本合同生效后如任何一方违约，守约方为维护权益向违约方追偿的一切费用，包括但不限于律师费、仲裁费、保全费、

鉴定费、差旅费由违约方承担。

7.4 If either party defaults after the effective date of this contract, all costs incurred by the defending

party to defend its rights and interests against the defaulting party, including but not limited to attorney's fees,

arbitration fees, preservation fees, appraisal fees, and travel costs, shall be borne by the defaulting party.

第八条 特别约定
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Article 8 Special promise

8.1 无论如何，卖方不得在产品及其配套软件中加装任何形式的意在妨碍或干扰买方正常使用产品的锁机装置（包括但不

限于设置限制使用产品开机密码或服务密码等密码、内置锁机程序、内置限时停机程序、随产品配置的其他锁机装置、随产品

配置的其他限时停机装置等）；无论如何，卖方都不得采取任何形式的锁机措施（包括但不限于设置限制使用产品开机密码或

服务密码等密码、锁机、停机、恶意系统升级等）来妨碍或干扰买方正常使用产品。

8.1 In any event, Seller shall not install any form of locking device (including but not limited to setting

passwords restricting the use of the product's power-on password or service password, etc., built-in locking program,

built-in time-limit shutdown program, other locking devices configured with the products, other time-limit shutdown

devices configured with the products, etc.) into the products and its supporting software with the intention of

hindering or interfering with the normal use of the products by Buyer. In no event, Seller shall not take any form

of lockout measures (including, but not limited to, setting up passwords such as passwords restricting the use of

the products power-on password or service password, lockout, shutdown, malicious system upgrades, etc.) to impede

or interfere with Buyer's normal use of the products.

8.2 若卖方违反本合同第8.1款中的任一约定，妨碍或干扰买方正常使用产品，则卖方应按本合同约定的产品总价款向买方

支付赔偿金，该赔偿金不足以弥补买方损失的，卖方应继续向买方赔偿损失，而且，买方有权向司法机构进行刑事控告，请求

司法机构依法追究卖方及卖方相关责任人刑事责任。

8.2 If Seller violates any of the agreements in paragraph 8.1 of this Contract and obstructs or interferes with

Buyer's normal use of the products, Seller shall pay compensation to Buyer according to the total price of the products

as agreed in this Contract, and if such compensation is not sufficient to compensate for Buyer's loss, Seller shall

continue to compensate for Buyer's loss, and furthermore, Buyer has the right to file a criminal complaint to the

judiciary to request that the judicial authority pursue the criminal liability of Seller and the relevant persons

responsible for Seller in accordance with the law. The following are some examples of the criminal liability of

Seller and Seller's related responsible persons.

第九条 通知与送达

Article 9 Notice

9.1 双方指定下列人员为指定联系人，代理接收双方之间的所有书面文书，包括但不限于催告通知、解除合同通知、法律

文书等：

9.1 The parties designate the following person as the designated contact person to act as agent for the receipt

of all written instruments between the parties, including, but not limited to, notices of reminders, notices of

termination, and legal documents:

买方指定联系人Buyer's designated contact person：

姓名： Name：

电话： Phone：

邮箱： E-Mail：

地址

Address：

卖方指定联系人Seller's designated contact person：

姓名： Name：

电话： Phone：

邮箱： E-Mail：

地址Address：

9.1.1 一方更换指定联系方式的，应当提前十天以书面方式告知对方，否则应当承担因此造成的全部损失或责任。

9.1.1 If a party changes its designated contact information, it shall notify the other party in writing ten
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days in advance, otherwise it shall bear all the losses or liabilities resulting therefrom.

9.1.2 买方（含买方的代理人或买方的雇员）通过下列任何一种方式向卖方所发出的通知、告示、文书等，无论卖方是否

实际收到，均自发出之次日起即视为送达：

（1）直接送交卖方（含卖方代表或卖方雇员等）；

（2）以特快专递等方式向卖方的通讯地址寄送；

（3）以手机短信方式向卖方（含卖方代表或卖方雇员等）的手机号码发送短信；

（4）以微信方式向卖方（含卖方代表或卖方雇员等人）发送微信；

（5）以电子邮件方式向卖方的电子邮箱发送电子邮件；

（6）其他送达方式。

9.1.2 Any notice, announcement, document or other communication sent by Buyer (including Buyer's agent or employee)

to Seller through any of the following means shall be deemed to have been served as of the day following the date

of dispatch, regardless of whether Seller actually receives it:

(1) Directly deliver to Seller (including Seller's representatives or employees, etc.);

(2) Send by express mail or other means to Seller's communication address;

(3) Send text messages to the mobile phone numbers of Seller (including Seller's representatives or employees,

etc.) via mobile phone text messages;

(4) Send WeChat messages to Seller (including Seller's representatives or employees, etc.) via WeChat;

(5) Send emails to Seller's email address via email;

(6) Other methods of delivery.

9.2 如果本合同所记载的卖方的住所、通讯地址、手机号码、电子邮箱、名称、法定代表人等信息资料及通讯方式发生变

化，卖方应及时（48小时内）书面通知买方，否则，造成通知、告示、文书等不能实际达到的后果，由卖方自行承担。因本合

同所记载卖方的住所、通讯地址、手机号码、电子邮箱、名称、法定代表人等信息资料及通讯方式错误而造成通知、告示、文

书等不能实际达到的后果，由卖方自行承担。

9.2 If Seller's residence, correspondence address, cell phone number, e-mail address, name, legal representative

and other information and communication methods recorded in this contract change, Seller shall promptly (within

48 hours) notify Buyer in writing, otherwise, the consequences of the notices, notices, documents, etc. that can

not be reached in practice shall be borne by Seller itself. Seller shall bear the consequences of notifications,

notices, documents, etc. not being able to be reached due to errors in Seller's domicile, mailing address, cell

phone number, e-mail address, name, legal representative, etc. and mode of communication as stated in this Contract.

第十条 不可抗力

Article 10 Force majeure

一方未履行或延迟履行其义务，若系因不可预见且超出其控制范围的客观情况所致，且通过通常勤勉仍无法克服，则不构

成对订单及合同中所承诺义务的违约。不可抗力事件包括但不限于以下情形：战争、自然灾害（如火灾、洪水、地震）、全面

罢工、闭厂、禁运、政府当局命令、流行病及类似事件、进出口禁令、卫生和/或政府当局实施的生产限制。受不可抗力影响的

一方应立即将事件通知另一方，并采取一切合理措施克服障碍以履行合同义务。不可抗力情形消除后，受影响方应立即采取措

施履行合同，另一方不得因不可抗力事件的发生收取任何额外费用和/或支出。

The non-fulfillment or delayed fulfillment of one of the Parties’ obligations shall not constitute non-fulfillment

of the obligations undertaken in the Order and in the Contract if that Party is prevented from compliance by unforeseen

and unforeseeable objective circumstances beyond its control, not surmountable with ordinary diligence. The following

are examples of force majeure events (without limitation): wars, natural events (e.g. fires, floods, earthquakes),

general strikes, lockouts, embargoes, orders of a public authority, epidemics and similar events, import and/or

export bans, production blocks imposed by health and/or public authorities. A Party who is prevented from fulfilling

its obligations by a force majeure event shall immediately notify the other Party of the event, and shall take all

reasonable measures to overcome such impediment and fulfil its contractual obligations. After the force majeure
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has ceased to exist, the affected Party shall take immediate steps to implement the contract performances, and the

other Party shall not charge any additional costs and/or charges as a result of the occurrence of the force majeure

event.

第十一条 适用法律及争议解决方式

Article 11 Governing laws and dispute resolution

11.1 本合同适用中华人民共和国法律（不包括香港特别行政区、澳门特别行政区及台湾地区法律）和《国际贸易术语解释

规则2020》，不适用冲突规范及《联合国国际货物销售合同公约》。

11.1 This contract shall be governed by the laws of the People's Republic of China (excluding the laws of Hong

Kong SAR, Macao SAR and Taiwan region) and the Rules for the Interpretation of International Trade Terms 2020. The

conflict rules and the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods shall not apply.

11.2 任何因本合同引起的或与本合同有关的争议应当由合同签订地法院管辖。

11.2 Any dispute arising out of or in connection with this Contract shall be under the jurisdiction of the court

where the contract is signed.

第十二条 其他

Article 12 Others

12.1 卖方向买方承诺：卖方具备签订和履行本合同所须具备的一切资质和资格；否则，造成的一切责任与后果由卖方承担。

12.1 Seller undertakes to Buyer that Seller has all the qualifications and eligibility required for signing

and performing this contract; otherwise, Seller shall bear all the responsibilities and consequences.

12.2 本合同以中文和英文书成，若中英文本存在歧义，以中文文本为准。

13.2 This contract is written in both Chinese and English. In case of discrepancy between the English and Chinese

versions, the Chinese version shall prevail.

12.3 本合同一式肆份，买方贰份，卖方贰份，经双方签订后生效。特别说明：本合同约定与买方向卖方发出的《采购订单》

（编号： / ）载明的内容不符的，以本合同约定为准。

12.3 This contract shall be in four copies, two for Buyer and two for Seller, and shall come into effect upon

signing by both parties. Special Note: If the agreement of this contract is inconsistent with the content stated

in the Purchase Order (No. / ) issued by Buyer to Seller, the agreement of this contract shall prevail.

12.4 本合同附件包括：①《 / 》；② / 。

12.4 The annexes to this contract include:1. / ；2. / .

以下无正文

No text below
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本页仅为合同编号为【 】的《采购合同》签订页

This page is only the signing page of the Procurement Contract with contract No. [ ]

本合同由买卖双方于中国广东省中山市三角镇签订

This Contract is signed by Seller and buyer in Sanjiao Town, Zhongshan City, Guangdong Province, China.

买方：

Buyer:

泰华电子科技有限责任公司

Taihua Electronics Technology Co., Ltd.

卖方：

Seller:

签订：

Signature：

签订：

Signature：

日期： 年 月 日

Date： DD MM YY

日期： 年 月 日

Date： DD MM YY
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补充协议

Supplemental Agreement

协议编号Agreement No.：

买方：泰华电子科技有限责任公司，注册地址：泰国巴真武里府是玛哈坡县塔图姆区第4组399号，是一家依据泰王国法律

注册成立的有限责任公司。

Buyer: Taihua Electronics Technology Co., Ltd., Registered address: 399, Moo 4, Tha Tum Subdistrict, Si Maha

Phot District, Prachin Buri Province, Thailand, a limited company accordance with laws of the Kingdom of Thailand.

卖方： ，注册地址： ，是一家依据中华人民共和国法律注册成立的有限责任公司。

Seller： , Registered address: , a limited company accordance with laws of People’s Republic

of China.

鉴于买方与卖方已经签订了合同编号为【 】的《采购合同》（以下简称“原合同”），经双方友好协商，就补充约定

达成一致意见，达成如下约定，以资共同遵守。

Whereas the Buyer and Seller have entered into the Purchase Contract (Contract No. [ ]) (hereinafter referred

to as the ‘Original Contract’), the parties have amicably negotiated and reached a consensus on supplementary

agreements. The following terms are hereby agreed upon for mutual compliance.

第一条 修改

Article 1 Modification

原合同第一条产品备注修改为：“以上合同总价包含：产品及其所附属配套的软件等的价款，及产品运送、装卸、安装调

试、操作维护培训、保修及保修期内的售后服务等一切费用。”

The product remarks in the original contract article 1 are modified as follows: Remarks:The contract total price

includes: the price of the product and its ancillary software, and product delivery, loading and unloading,

installation and commissioning, operation and maintenance training, warranty and after-sales service during the

warranty period, and all other costs.

第二条 预扣税款

Article 2 Withholding tax

卖方承诺如因履行采购合同产生预扣税款，买方有权在应付卖方的合同价款中直接扣除。

The Seller undertakes that the Buyer shall have the right to directly deduct any tax withheld due to the performance

of the purchase contract from the contract price payable to the Seller.

第三条 信息化对接

Article 3 Information Integration

卖方承诺为买方免费提供MES系统对接、SAP系统对接等信息化系统对接服务。如卖方拒绝提供服务或未按买方要求完成信

息化系统对接服务，买方有权取消采购合同，同时要求卖方退还已经支付的合同价款。

The Seller undertakes to provide the Buyer with free integration services for information systems, including

MES system integration and SAP system integration. Should the Seller refuse to provide such services or fail to

complete the information system integration services as required by the Buyer, the Buyer shall have the right to

cancel the purchase contract and simultaneously demand that the Seller refund the contract price already paid.

第四条 保修条款

Article 4 Warranty

4.1 卖方对其向买方出售的产品的保修期为1年，该保修期按以下第①种方式起算：
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①从产品验收合格之日起算；

②从产品安装完成之日起算。

4.1 Seller's warranty period for the products it sells to Buyer is 2 years, This warranty period starts in the

following way ①.

①starts from the date of acceptance of the products.

②starts from the date of product installation.

4.2 在保修期内由于产品的设计、制造或材质等原因造成损坏或故障的，卖方负责免费修理或更换零部件，直至产品正常

使用为止；保修费用由卖方承担。卖方未能在2天内派人保修的，买方可自行或委托第三方保修，费用由卖方承担。

4.2 During the warranty period, if the products is damaged or malfunctions due to reasons such as design,

manufacturing, or materials, the Seller shall be responsible for repairing or replacing parts free of charge until

the products is in normal use. The warranty costs shall be borne by the Seller. If the Seller fails to send personnel

to perform warranty services within two days, the Buyer may perform the warranty services itself or entrust a third

party to perform them, and the costs shall be borne by the Seller.

4.3 人为使产品损坏时，不在卖方保修范围内。

4.3 If the products is damaged by human beings, it is not covered by Seller's warranty.

4.4 卖方承诺保修期届满后年度维保费用不高于产品价格的1%。

4.4 The seller promises that the annual maintenance cost after the expiration of the warranty period will not

be higher than 1% of the product price.

4.5 卖方应在买方所在区域设立日常维护和问题解决常设机构，该机构的设置应当符合泰王国的法律法规要求。

4.5 The Seller shall establish a permanent organization for daily maintenance and problem solving in the area

where the Buyer is located, which shall be established in accordance with the laws and regulations of the Kingdom

of Thailand.

第五条 赠品及产品关键参数要求

5.1 卖方免费赠送： 。

5.1 Seller's complimentary gift: .

5.2 卖方交付产品的关键参数要求： 。

5.2 Key Parameter Requirements for Product Delivery by the Seller: .

5.3 买方 。

5.3 Buyer .

第六条 其他

Article 6 Others

6.1 本协议以中文和英文书成，若中英文本存在歧义，以中文文本为准。

6.1 This agreement is written in both Chinese and English. In case of discrepancy between the English and Chinese

versions, the Chinese version shall prevail.

6.2 本协议一式肆份，买方贰份，卖方贰份，经双方签订后生效。本协议未约定的，悉以原合同为准。

6.2 This agreement shall be in four copies, two for Buyer and two for Seller, and shall come into effect upon

signing by both parties.Any matters not covered in this agreement shall be governed by the original contract.

以下无正文

No text below
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本页仅为协议编号为【 】的《补充协议》签订页

This page is only the signing page of the Supplemental Agreement with Agreement No. [ ]

买方：

Buyer:

泰华电子科技有限责任公司

Taihua Electronics Technology Co., Ltd.

卖方：

Seller:

签订：

Signature：

签订：

Signature：

日期： 年 月 日

Date： DD MM YY

日期： 年 月 日

Date： DD MM YY
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附件 11
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